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AITO®AXH apr0. 186
¢ 271g lovviov 2002

GYETIKG, M€ TO VTOOEYHO €VTOTOVL 7OV Eivol avaykaio ywo TNV
gQaproy] TOV Kovovicpdv tov Xvppoviiov (EOK) apd. 1408/71
kot (EOK) apw0. 574/72 (E 101)

(Keipevo mov mapovoraler evorapépov 1o tov EOX)
(2003/149/EK)

H AIOIKHTIKH EIITPOIIH I'IA THN KOINQNIKH AX®AAEIA TON
AIAKINOYMENQN EPTAZOMENQN,

"Exovtag voyn:

0 GpBpo 81 otoryeio o) tov kavovicpov (EOK) apf. 1408/71 tov
ZvpPoviiov, g 14ng lovviov 1971, mepi epoppoyng TV cLGTHUATOV
KOW®OVIKNG aGQAAONG 6TovG obwmtode, otovg un picbmtoig kol oto
UEA TOV OIKOYEVELDV TOLG TTOL dakivovvtat evtog e Kowdmrag (1),
GULP®VO e TO 0010 gival empPopTIGHEVN va YepileTor OAo To S1O01KN-
Tikd Oépata mov amoppéovy amd tov Kovoviopd (EOK) apf. 1408/71
KOl TOVG LETOYEVEGTEPOVG KAVOVIGLOVG,

0 GpBpo 2 mapdypapoc 1 tov kavovicpod (EOK) apd. 574/72 tov
Svppovriov (?), coupovo pe o omoio 1 SownTiKn emttpony Kabopilel
T VIOJEIYIOTO TV TGTOTOMTIKAOV, Befardoewv, NAOCEDY, UTHOEDV
Kol GAAOV EYYPAQ®V, OVOYKOI®MV Y0, TNV EQOPLOYT TOV KOVOVIGU®V,

mv andeaon apf. 172, g Ing AskepPpiov 1998, yio ta vodeiypata
TOV EVTUTTOV TTOL &fval avoryKoaio Yo TV EQOpPLOY TOV KOVOVIGULOV TOV
Yvppovriov (EOK) apb. 1408/71 ko (EOK) apif. 574/72 (E 101) (3),

Extudvtag ta akdrovbo:

(1)  Eivar oxomypo va mposappootei to évromo E 101, dote vo moto-
moteitanl amd Tov appodio eopéa 1 vopobecio mov epapudleton
6T0VG £pYalOUEVOVG OTIC O1EBVELS HETOPOPES.

2) H ovppovie tov Evporaikod Owovopwkod Xdpov, g 20G
Moaiov 1992, 6nwg copmAnpddnke amd 10 TpwTdOKoAlo g 171g
Maptiov 1993, mapdptnpoa VI, epapuoler tovg Kovoviopovg
(EOK) ap16. 1408/71 xou (EOK) op10. 574/72.

3) Me andpacn g pektng emtpomng tov EOX, ta vmodeiypoto
TOV EVTOTOV TOL €lvol ovaykoio Y. TNV €POPHOYN TV KOVO-
viouodv (EOK) apf. 1408/71 kou (EOK) apif. 574/72 6o mpocap-
pootovv kot o ypnoyorombovv otov Evpomaikd Ouovopikd
Xopo.

@ Tpénet, yio TpoKTIKOLG AOYOVS, VO YPTCLLOTOIOVVTOL TOVTOGTLLOL
évrona péoa oty Kowdmro kot otov Evpomaikd Owovopikod
Xmpo.

(5) H yAoooa omv onoia cuvtdocovtol To EVTLTO EYEL OMOPACIOTEL
pe tn ovotaon apd. 15 g S101kNTIKNG EMTPOTNG,

ATIOQAXIZEI:

1. To vmdderypa tov evtomov E 101 mov mepthopPdveton oty oamdeacn 172
avtikodicTatol amd T0 GUVNUUEVO VTOSEYLLO.

2. Ov apuddieg apyés tov  kpatdv pekdv  Bétovv ot Sdbeon  tov
evOpePOUEVOV (VOUIL®OG oUTOOVTIOV, QOPEDYV, EPYOS0TMV, K.AT.), TO £VTUTO
GULP®OVO [LE TO GUVIUUEVO VTTOSELY LA

3. To évtumo dwrifeton otig emionueg yhwooes g Kowomrog kot oyxedialeton
KOTA TPOTO DGTE Ol JLAPOPES YAOOOIKEG EKOOGELS var £xovv TV 1O dtdtadn,
mote va kabiotator duvatd og kabe dtopo (VOpo attovva, Gopéa, £pyodoTn
K.AT.) va Aapfavel To évtomo ot d1K1| TOL YA®CGa.

4. H mapovca amdpact eivar epopplocTéo amd Ty TpdTN NUEPE TOV VO, TOV
émeton g Onpooievong g omv Emionun Eenuepioa e Evpwmaikic
Evaorg.

() EE L 149 mg 5.7.1971, 5. 2.
() EE L 74 mg 27.3.1972, o. 1.
() EE L 143 g 8.6.1999, . 13.
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ADMINISTRATIVE COMMISSION 0
ON SOCIAL SECURITY I:l

FOR MIGRANT WORKERS

CERTIFICATE CONCERNING THE LEGISLATION APPLICABLE

Regulation (EEC) No 1408/71: Article 13(2)(d); Article 14(1)(a), (2)(a) and (2)(b); Article 14a(1)(a), (2) and (4);
Article 14b(1), ( 2) and (4); Article 14c(a); Article 14e; Article 17
Regulation (EEC) No 574/72: Article 11(1); Article 11a(1); Article 12a(2)(a), (5)(c) and (7)(a); Article 12b

Please complete this form in block letters, writing on the dotted lines only. It consists of four pages, none of which may be left out.

1. O Employed person O Self-employed person
Tl SUIMAME(S ) (2] ettt ettt ettt e bbb bbb et e bt b2t e b £ et oo et £ bbbt e b eaeh £ ee e h £t b oL h £ eE b e bbb e a Lo e bt e bbb et b e
1.2 Forename(s)(): ....

1.3 PTEVIOUS MAME (S): .ottt ettt ettt et eh e b et et et ee et e et ebe 4 E e ehe s ea e b e h s 4t e st e s e et h e et £ e Lot b et eh e bbbt et et e e bt ere s meae s
1.4 Date of birth:

1.6 Permanent address
Street:
Town: .

1.6 Personal identification number (*):

2. | [ Employer

2.1 Name or business name:

2.2 Identification NUMDEI (5): . . e

2.3 The employer is a recruitment agency Yes (1 No [

2.4 Permanent address
Telephone: ..
Street: ...... No:
TOWN: L.t Postal code: ..o

3. The aforementioned insured person

3.1 [ has been employed by the employer Mentioned @bOVE SINCE ........cciiiiiiii ettt e eae e ae e

O has been pursuing an activity as a self-employed PEISON SINCE ........iciiuiiiii ittt ettt e b et et en e e en e eee e

32 Ois being posted or will pursue an activity as a self-employed person for a period probably lasting

33 [inthe firm(s) mentioned below [ on the ship mentioned below
3.4  Name(s) or business name(s) of the firm or ship:

3.5 Address(es)

SHrEOEL e NOI (e PO BOX: oot
TOWN! ottt et Postal code: .......coeeiiininn. COUNTY: oot
SHrEBEL L. NOI L PO BOX: ..o
TOWN! e Postal code: ..o Country: ..o
3.6 1dentifiCatioN NMUMBDEE (5} .o et ettt e h e st ehe st bt e et e ae et e o2 ekt ebeeh e en bt ehe b e ehe s £ en e em b e b e ebeebeeae ek ben b e eeebeene et anene

©



2003D0149 — EN — 01.04.2006 — 001.001 — 5

4.1
4.2
4.3

5.1

52
5.3

Who pays the wage and social security contributions of the employed posted person?

The employer referred to in point 2 O

The firm referred to in point 3.4 O

Other O if so, give the name
............................................................................................................................................................................................................... and
Address

SHEEL .o NO: e PO bOX: ..ot
Town: .

The insured person remains subject to the 0
legislation of the country:

in accordance with Article:

[ 132)(d)
[0 14(1)(@) [ 14(2)(a) [ 14(2)(b) [ 14a(1)(a) [0 14a(2) [0 14a(4)
[ 14b(1) [ 14b(2) [ 14b(4) [ 14c(a) [ 14e 017

of Regulation (EEC) No 1408/71

[ for the duration of the activity (see the letter from the competent authority or designated body in the country of employment which
entitles the insured person to remain subject to the legislation of the Sending State

O e FEfErenNCe ..iiiiiiciee e )

6.1
6.2
6.3

6.4

Identification number of the institution: .

Address

Telephone: ......ooceeiveeeiier e FaX: v E-mail; oo
SIEBL i NO: o PO BOX: oot
TOWN! ottt e Postal code: ..o COUNEIY: o
Stamp 6.5 Date

6.6 Signature:
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INSTRUCTIONS

The designated institution of the Member State to whose legislation the worker is subject should fill in the form at the request of the worker or
his employer and return it to the applicant. If the worker is posted to Belgium, Denmark, Germany, France, the Netherlands, Austria, Finland,
Sweden, or Iceland, the institution should also send a copy to: in Belgium, in the case of employed persons to the ‘Office national de sécurité
sociale/Rijksdienst voor Sociale Zekerheid’ (National Social Security Office), Brussels; in the case of self-employed persons to the ‘Institut national
d’assurances sociales pour travailleurs indépendants/ Rijksinstituut voor sociale verzekering der zelfstandigen’ (National Social Insurance Institute
for the Self-Employed), Brussels; in the case of seamen, to the ‘Caisse de secours et de prévoyance en faveur des marins: de Hulp- en Voorzorgskas
voor Zeevarenden ‘ (Relief and Welfare Fund for Mariners), Antwerp; or, in the case of civil servants, to the ‘Service des Relations internationales
du S.P.F. Sécurité sociale’ (International Relations Department, Social Affairs Ministry); in Denmark, to ‘Den Sociale Sikringsstyrelse' (The National
Social Security Agency); in Germany, to the Deutsche Rentenversicherung-Bund (German Federal Pension Insurance), 97041 Wirzburg; in
France, to the ‘Centre des liaisons européennes et internationales de sécurité sociale (Cleiss)’ (Centre for European and International Liaison on
Social Security), Paris; in the Netherlands, to the ‘Sociale Verzekeringsbank’ (Social Insurance Bank), Amstelveen; in Austria, to the ‘Hauptverband
der dsterreichischen Sozialversicherungstrager’ (Main Association of Austrian Social Insurance Institutions); in Finland, to the ‘Elaketurvakeskus’
(Finnish centre for Pensions), Helsinki; in Sweden, to Férsékringskassan, Huvudkontoret (Swedish Social Insurance Agency, Head Office),
Stockholm; in Iceland, to the ‘Tryggingastofnun rikisins’ (The State Social Security Institute), Reykjavik.

Information for the insured person

Before you leave the country where you are insured to go to another Member State to work, make sure you have the document which entitles you
to receive the necessary benefits in kind (e.g. medical care, medication, treatment in hospital, etc.) in the country where you are working. If you
are going to be living in the country in which you are working, ask your sickness insurance institution for an E 106 form and submit it as soon as
possible to the competent sickness insurance institution of the place where you are going to work. If you are staying temporarily in the country in
which you are going to work, ask your sickness insurance institution for the European health insurance card. You must show this card to your care
provider if you need benefits in kind during your stay.

Information for employers

A Member State which receives a request for the application of the aforementioned Article 14(1), Article 14b(1) or Article 17 of Regulation (EEC) No 1408/

71 shall duly inform the employer and the worker concerned of the conditions under which the posted worker may continue to be subject to its legislation.

The employer shall be informed of the possibility of checks throughout the period of posting so as to ascertain that this period has not come to an end.

Such checks may relate, in particular, to the payment of contributions and the maintenance of the direct relationship. Moreover, the employer of the

posted worker shall inform the competent institution of the sending State of any change that has occurred during the period of posting, in particular:

— if the posting applied for has not taken place or if the extension of the posting applied for has not taken place,

— if the posting has been interrupted, unless this interruption of the worker’s activities on behalf of the undertaking in the country of employment
is of a purely temporary nature,

— if the posted worker has been assigned by his employer to another undertaking in the State of employment.

In the first two cases, he/she shall return this form to the competent institution of the sending State.

Information for the institution of the place of stay

Ifthe personinvolved produces the proper document (European health insurance card or form E 1086), the insurance institution in the country of stay will
also provide him provisionally with benefits in the event of an accident at work or an occupational disease. If in such a case the institution requires form
E 123, it should apply as soon as possible:

in Belgium, for employed persons and as regards an occupational disease, to the ‘Fonds des maladies professionnelles/Fonds voor Beroepsziekten’
(Occupational Diseases Fund), Brussels, and, as regards accidents at work, to the insurance company designated by the employer;

in the Czech Republic, to the sickness insurance fund with which the person concerned is insured;

in Denmark, to ‘Arbejdsskadestyrelsen’ (National Board of Industrial Injuries), Copenhagen;

in Germany, to the competent ‘Berufsgenossenschaft’ (Accident Insurance Institution);

in Estonia, to the ‘Sotsiaalkindlustusamet’ (Social Insurance Board), Tallinn;

in Spain, to the ‘Direccién Provincial del Instituto Nacional de Seguridad Social’ (Provincial Directorate of the National Social Security Institution);

in Ireland, to the Department of Health, Planning Unit, Dublin 2;
in Italy, to the competent provincial office of the ‘Istituto nazionale per I’assicurazione contro gli infortuni sul lavoro’ (INAIL) )National Institute for
Insurance against Accidents at Work);

in Latvia, to the ‘Valsts socialas apdrosina$anas agentdra’ (State Social Insurance Agency), Riga;

in Lithuania, to the ‘Teritoriné ligoniu kasa’ (Regional Sickness Insurance Fund);

in Luxembourg, to the ‘Association d’assurance contre les accidents’ (Accident Insurance Association);

in Malta, to the ‘Divizjoni tas-Saha’, Triq il-Merkanti, Valletta CMR 01;

in the Netherlands, to the competent sickness insurance institution;

in Austria, to the competent accident insurance institution;

in Poland, to the regional branch of the ‘Narodowy Fundusz Zdrowia’ (National Health Fund);

in Portugal, to the ‘Centro Nacional de Proteccao contra os Riscos Profissionais’ (National Centre for Protection against Occupational Risks), Lisbon;
in Slovakia, to the health insurance company of the insured person or the Social Insurance agency, Bratislava;

in Finland, to the ‘Tapaturmavakuutuslaitosten Liitto’ (Federation of Accident Insurance Institutions), Bulevardi 28, 00120 Helsinki;
in Sweden, to the ‘Forsakringskassan’ (Local Social Insurance Office);

in all other Member States, to the competent sickness insurance institution;

in Iceland, to the ‘Tryggingastofnun rikisins’ (The State Social Security Institute), Reykjavik;

in Liechtenstein, to the ‘Amt fur Volkswirtschaft’ (Office of National Economy), Vaduz;

in Norway, to the ‘Folketrygdkontoret for Utenlandssaker’ (National Office for Social Insurance Abroad), Oslo;
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in Switzerland, for employed persons, to the employer’s accident insurance institution; for self-employed persons, to the accident insurance
institution of the person concerned.

Where the worker is covered by the French social security scheme, the fund which is competent to recognise entitlement to benefits is his
insurance fund, which may not be the one appearing on form E 101. It will be necessary, where appropriate, to request the European health
insurance card or form E 123 from the fund of the worker’s place of habitual residence.

Where a self-employed person is covered by a Finnish or Icelandic social security scheme it will always be necessary to request form E 123.

Where a worker covered by an Icelandic social security scheme suffers an accident at work or contracts an occupational disease, the employer
must always duly notify the competent institution.

NOTES

() Symbol of the country to which the institution completing the form belongs: BE = Belgium; CZ = Czech Republic; DK = Denmark;
DE = Germany, EE = Estonia; GR = Greece; ES = Spain; FR = France; |IE = lIreland; IT = ltaly; CY = Cyprus; LV = Latvia;
LT = Lithuania; LU = Luxembourg; HU = Hungary; MT = Malta; NL = Netherlands; AT = Austria; PL = Poland; PT = Portugal,
S| = Slovenia; SK = Slovakia; FI = Finland; SE = Sweden; UK = United Kingdom; IS = Iceland; LI = Liechtenstein; NO = Norway;
CH = Switzerland.

(?)  Give all surnames in the order of civil status.
(®)  Give all forenames in the order of civil status.

(*)  Forworkers subject to Spanish law, indicate the social security number.For the purpose of Maltese institutions, give the Identity Card number
in case of Maltese nationals, or the Maltese Social security number in case of a non-Maltese national. in the case of persons being subject
to Polish legislation, please indicate the PESEL and NIP numbers or, failing that, the series and the number of the identity card or passport.
For the purpose of Slovak institutions, give the Slovak birth number if applicable.

(°)  Please give as much information as possible to facilitate identification of the employer or the firm of the self-employed person. In the case
of a ship, indicate its name and its registration number.
Belgium: indicate, in the case of employed persons, the business number (numéro d’entreprise/ondernemingsnummer/
Unternehmensnummer) and, in the case of self-employed persons, the VAT number.
Czech Republic: indicate the identification number (IC).
Denmark: indicate the CVR number.
Germany: indicate the ‘Betriebsnummer des Arbeitgebers’.
Spain: indicate the ‘Cédigo de Cuenta de Cotizacion del Empresario CCC’ (employer’s contribution account number).
France: indicate the SIRET number.
Italy: indicate the company’s registration number where possible.
Luxembourg: indicate the employer’s social security registration number and, for self-employed persons, the social security number
(CCsS).
Hungary: indicate the employer’s social security registration number or, for self-employed persons, the identification number of the private
company.
Poland: indicate the NUSP number, where there is one, or the NIP and REGON numbers.
Slovakia: indicate the identification number (ICO).
Slovenia: indicate the registration number of the employer or self-employed person.
For workers subject to Finnish legislation on occupational accidents, please indicate the name of the competent accident insurance
institution.
Norway: indicate the organisation number.



